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Atonamente pentru Anstro-Dngaria
P e  unu Anu 12 ii., peşĂee luni 

6 fL, pe trei luzii 3 fi.
Pentru România şi străinătate:

Fe unii anii 40 franci, pe şâse 
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Nr. 68. 1888.
N o i i  a / t o o n a n s . e r i . t ' â .

„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Cu I Aprilie 1888 st. v. se deschide nou 

abonamente la care învit&mu pe toţi amicii şi spri
jinitorii făiei nostre.

Preţul A abonamentului s
Pentru Austro-Ungaria:

pe trei luni 3 fl. 
pe şese luni ti fl. 
pe unu antl 12 fl.

Pentru România şi străinătate:
pe trei luni 10 franci, 
pe şese luni 20 franci, 
pe unu anii 40 franci.

Abonarea se pote face mai uşorii şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, cari se voră abona din nou, 
sg binevoescă a scrie adresa lămurită şi 
a arăta şi posta ultimă.

Aâministratiiinea „Gazetei Transilvaniei“.

Braşovu, 26 Martie st. v. 1888.
Am împărtăşită cetitoriloră noş

tri în 4ilele acestea cuprinsulii unei 
ordinaţiuni, ce ministrulă ungu- 
rescă de comunicaţiune a adresată 
unorü institute din patria ce pri- 
vescă resortulă séu. Ministrulü or
donă adecă instituteloră decomu- 
nicaţiune se supravegheze câtu se 
póte de strictă mişcarea de emi- 
graţiune şi se împedece, prin tóté 
mijlócele posibile, darea de bilete 
de căletoriă emigranţilor ă.

In adevérü, emigraţiunea a 
toată proporţiunî înspăimentatore. 
De o parte din Secuime emigréza 

î poporaţiunea în România, de alta 
parte Ungaria de nordă e ame
ninţată a se deşerta cu totulü de 
poporaţiune trecendă la America, 
aşa că însuşi episcopulă Bubicî 
dm Caş o via s"a vécjutü nevoită 
sé publice o pastorală în contra 
emigrării. Nu mai puţinu îngri- 
jitóre suntă scirile ce sosescă din 
Ungaria de sud şi din Bănată, unde 
se observă o viuă mişcare a po- 
poraţiunei de a emigra la America.

In orî-ce altü statü, guvernulü 
caută se descopere căuşele ce pri- 
cinuescu unü reu atâtu de îns- 
pâimentătoră, cum e deşertarea 
unei ţert de poporaţiune, mai ales 
de cea rurală, şi descoperindu-le 
sé le ’nlăture. Guvernulü ungu
reştii înse se mulţamesce cu o 
simplă ordinaţiune şi atâta totü.

Şi multe, legionü suntü cău
şele ce aducü la atâta desperare

I poporaţiunea de sub vitrega stă-

Í1 pânire tiszaistă, încâtă se‘şî pâră- 
sésca vatra sa şi sé caute scăpare 
de atâta miseriă pe paméntü strein!

Nici dările cele grele, nici ad- 
ministraţiunea pecătosă, nici jus
tiţia scumpă, nici crisa economică, 
nic! foculü şi potopulü, nimicü nu 
e în stare a trecji acestü vitregă 
guvernă din nepăsarea şi indi- 
ferentismulă séu faţă cu miseria 
poporaţiunei, care o împinge la 
emigrare.

Alta grije preocupă capetele 
ministriloră unguri, grija de a ma- 
ghiarisa totü, prin legi şi ordo
nanţe, de a urmări şi persecuta 
totü ce li-se opune în calea a- 
cestei maghiarisărî.

Nu e mirare dér, că sub unü 
asemenea guvernü vitregü fără 
8éménű, emigrarea a luatü pro- 

porţiunî înspăimentătore, íncátü 
||!nsuşî unü capü bisericescü se

vede în periculü de a rëmânea 
păstoru fară turmă.

Şi guvernulü se mulţamesce a 
pune capëtü emigrării printr’o sim
plă ordinaţiune ! Ca şi cum ar voi 
se "şi rî4ă de desperarea bietei po- 
poraţiunî !

Nu prin ordinaţiuni se ‘ndrépta 
o stare miserabilă, ci prin mësurï 
adevëratü părintesci ; nu prin ma- 
ghiarisare şi persecuţiuni se scóte 
poporaţiunea din o stare despe
rată, ci prin administraţiune buna 
prin justiţie efiină şi dréptá, prin 
uşurarea sarcinelorü publice, prin 
tractarea poporaţiunei cu egală 
îndreptăţire în toate privinţele şi 
pe toate terenele.
, Aşa face şi aşa trebue se facă 

unü guvernü párintescü, ér nu ca 
vitregulü guvernü ungurescü.

România şi neutralitatea sa.
„Times“ din Londra (\ice, că 

Regele Carolü este unulă din su
veranii cei mai destoinici din Eu
ropa şi că elü cunósce într‘unü 
modü esactü adevératele interese 
ale ţ0rii sale. Dér oposiţiunea, 
după spusele carului englezescü, 
se înşâlă când ea îşi închipuesce că 
va asigura României neutralitatea 
sa. Cu totă armata sa admira
bilă, România este neputinciósá 
a lupta în contra puterei Rusiei. 
Chiar prin natura lucrurilorü, ea 
n‘ar puté observa neutralitatea, 
în casulü când Ruşii ar voi sé stră
bată teritoriulü ei. Ya trebui ca 
ea se dea atunci Rusiei unü con- 
cursü care va avé o valóre ne
preţuită, séu se propună o resis- 
tenţă înverşunată. Unü altü mij- 
locü de învoire nu esistă, 4i°e fóia 
englesă.

Frocesnli de pressa ale „Gazetei".
;;Kronstâdter Zeitung“ delà 24 

Martie n. scrie în afacerea proce
sului de pressăaltt „Gazetei“ unü 
articulü de fondü, din care estra- 
gemü următorele apreţieri inte
resante :

„Maghiarii s’au fálitü totdéuna cu 
aceea, că nicăirî în lume nu esistă atâta 
libertate de pressă ca în Ungaria. Ei 
bine, a dice acésta e pré multü. Liber
tatea de pressă din Ungaria nu se póte 
mësura cu libertatea de pressă din Sta- 
tele-Unite, unde şi actele şefului statu
lui se potű discuta şi critica cu aceeaşi 
libertate ca şi actele orî-cărui altü cetă- 
ténü alü ‘statului şi unde preste totü 
procesele politice de pressă suntü unü 
lucru cu totulü necunoscutü. Dér liber
tatea de pressă din Ungaria rëmâne 
multü şi îndërëtulü libertăţii de pressă 
din România, Elveţia şi Francia....

„E unü semnü îngrijitoră, când unü 
guvernü începe a restrînge libertatea de 
pressă şi a urmări pressa. Unü guvernü 
consciu de dreptulü sëu şi de corecta 
lui conducere a afacerilorü publice, unü 
guvernü, care póte dice cu consciinţa 
curată, că ia în considerare cum se cu
vine pretenţiunile îndreptăţite ale tutu- 
orr cercurilorü sociale şi naţionale ale cetă
ţenilor trece cu vederea chiar atacurile şi în
vinuirile nedrepte. De aceea apare ca unü 
semnü suspecta pentru buna consciinţă 
a guvernului ungurescü, că elü şi pro

curaturile r. au ínceputü de câţiva ani a 
urmări nu pressă maghiară, ci pressă 
naţionalităţilor  ̂ pentru articulî politici. 
Mai alesü pressă croată şi română e care 
are a suferi în timpulü din urmă din ca- 
usa maniei de persecuţiune (din partea 
guvernului). VedI-bine, că juriele nu e- 
rau pretutindenea la disposiţiunea in- 
tenţiunilortt guvernului şi când acum 
vr’o trei ani juriulü din Sibiiu achitase 
pe redaetorulü şefii alü „Tribunei“ acu- 
satü de. înaltă trădare, sediulü juriului 
s’a transpusü îndată la Cluşiu, unde a- 
cum vréu sé judece Maghiarii asupra 
pressei naţionalităţilortt.

„Kr. Ztg.“ vorbesce apoi de 
condamnarea unuia din cei duoi 
acusaţî, adecă de a d-lui Stefanü 
Bobancu, alü cărui articulü în- 
criminatü nu ura contra naţiunei 
maghiare a predicat "o, ci e stri- 
gătulu unui poporü ce se simte 
apasatü şi jignitü. Apoi continuă:

^Kolozsvár“ a disü íntr’unü articulü 
íncriminatü încă înainte de pertractarea 
procesulúi „Gazetei,“ că acusaţii (Mu- 
reşianu şi Bobancu) arü trebui sé fiă 
condamnaţi nu pentru ceea ce au dis, ci pen
tru ceea cen’audisînacei articulî, dér numai 
cugetă şi dorescü (!!). Dór decă în ade- 
vérü e de pedepsitü ceea ce s’a disü în 
articulii încriminaţi ai „Gaz. Trans.,“ a- 
tuncî respectivii procurori r. arü trebui 
sé intenteze procesü de pressă tuturorü 
foilorü maghiare, căci acestea scriu în- 
tr’unü limbagiu multü mai aţîţătortt în 
contra naţionahtăţilortt nemaghiare, de- 
cátü foile nemaghiare contra Maghiari- 
lorü. Orii doră în Ungaria se pedep- 
sesce numai aţîţarea contra Maghiarilorü, 
ér aţîţarea contra cetátenilorü nemaghiari 
e permisă ? Când cetăţenii nemaghiarî 
suntü deja scurtaţi în egala îndreptăţire 
linguistică, crudimea sé nu fiă aşa de 
mare, ca sé li se intercjică încă şi oii-ce 
cuvéntü de a se plânge.

Amândoi acusaţii au fostü Români 
şi necunoscétorl de Hmba maghiară. Din 
cei 12 juraţi ínsé numai 2, di doi, pri
cepeau românesce. Dér pentru numele 
Domnului ! cum sé pronunţe juraţii unü 
verdictü asupra acusatílorü, şi asupra 
punibilităţii şi libertăţii, décá nu pricepü 
ceea ce aceştia aducü înainto spre apé- 
rarea lorü ?\ A fostü unü interpretü ju- 
decátorescü — s’ar puté dice. Da, era. 
Dér crede cineva, că interpretulü e în 
stare sé reproducă fidelü o vorbire de 
apérare de óre întregi? Şi chiar décá 
ar fi în stare, ore la o vorbire de apé
rare, care nu se adreseză numai la minte, 
ci şi la inima judecátorilorü, nu influin- 
ţeză în mare gradü şi modulü de pre
dare, care impresionézá imediatü ? O 
vorbire de apérare tălmăcită este o mon- 
struositate şi cam totü atâta vrednică, 
cátü reproducerea unui tablou alü lui 
Rafaelü printr’unü zugrafü de odăi orii 
unü vápsitorü (mánjitorü). Dér óre nu 
este o jignire a egalei îndreptăţiri lin- 
guistice, când asupra unui acusatü se 
pertractézá şi se esercită justiţia într’o 
limbă nenţelesă de elü ? Acéstá jignire 
a egalei îndreptăţiri linguistice lovesce 
ínsé totodată şi în legea de naţionalitate, 
căci după § 8 alü acestei legi íntréga 
pertractare ar fi trebuitü sé decurgă în 
limba română. Acusaţii au f&cutü deci 
forte bine, că au renuntatü la ori-ce a- 
pérare, deórece ea n’ar fi pututü fi din 
destulü înţelâsă şi apreţiată.

In adevérü cetăţenii nemaghiari au 
destulu motivü se se plângă asupra jig

nirii drepturilorü lorü naturale şi legale’ 
rassa domnitóre sé nu le detragă şi trista 
mângăere d’a se plânge !

SCIRILE ţHLEI.
Unii conflictu s’a iviţii între ministe- 

riulu ungureştii de comunicaţiuue şi între 
ministeriulu comună de rSsboiu. Comandan- 
tulii de corpii din Caşovia fzm. Brau- 
miiller, refusândii să plătescă pentru tră
sura sa vama de pavagiu, arendaşulii 
se presentâ la comandanţii cu unii conţii 
de peste 70 fl., care însS îi fu respinsâ. 
Arendaşulii se adresa la guvemii şi pă
rerea ministeriului de comunicaţia fu că 
şi soldaţii plătescii vamă de pavagiu, ca 
ori-ce alţii locuitorii alţi Ungariei. Fzm. 
Braumiiller apela la ministeriulii comunii 
de rSsboiu, care pe temeiulii vechilorit 
decrete ale , curţii dovedi ministeriului 
ungurescii, că fzm. Braumiiller a foştii 
în drepţii s8 refuse plata. Se crede că 
ministeriulii ungurescii nu va ceda şi 
aşa se aşteptă cu interesă resolvarea 
acestui conflictii.

** *
Ni se scrie din Yiena, că d-lü Dr. 

Em. Doctorü e numitü medicü alü „So
cietăţii Sfântului George“ pentru cer- 
culü Währing. Numita societate are des- 
tinaţiunea a îngriji pe membrii ei în 
casü de bolă, er în casü de morte a’i 
îmormenta din fondulü ei.

Fişpanu alü Cluşiului e numitü, în 
loculü brlui Iosika, contele Akusiu Beldi, 
membru alü camerei magnatílorü.

** *
In Sdn-Paulu, comit. Temavei mici, 

e de ocupată pe lângă cauţiune postulă 
de magistru poştală cu lefe anuală de 
160 fl., cheltuell de cancelariă 40 fl. şi 
cheltueli de espediţiă ce se voră fixa 
mai târdiu. Petiţiile se adreseză în timpă 
de trei săptămâni la direcţiunea poştală 
din Sibiiu.

„Pravda“ Ruşiloru din Buoovina.
Sub titlulii: ,,JRusska Pravda“ a- 

pare în Yiena o gazetă rusescă, 
care are de scopu se apere inte
resele Ruşiloru din Bucovina. în 
capulu f6ei se 4i°e că este scrisu 
„dla russkich muzikow“, adecă pen
tru ţerănimea rusescă. Redacto- 
rulu gazetei, Dl. Grigori Cupcenco, 
este unu bucovinenii, care după ce 
a*cutrieratu o lume întregă, s’a o- 
pritii în Yiena.

Gazeta 4ice> °â are de scopu 
de a apera drepturile şi de a lu
mina poporulu rutenii ’ din Buco
vina.

Ca se aibă cetitorii noştri idee, 
cum inform eză şi cum lumincză a- 
cestu 4iaru pe cetitorii (?) sei, a- 
decă pe ţeranii ruteni, cari nu sciu 
carte, publicămîi aice după „Re
vista Politică“ din Suceava primulu 
articolu din Nr. 2 anulă 1888 din 
acestu 4iarîi :

„între tote naţiunile, carî trăescil în 
Bucovina, naţiunea rusescă este cea mai 
numărosă şi mai veche m ţera acestă. 
Ruşi seu Rusini se află în Bucovina cu 
multă mai mulţi, decâtă V o 1 o c h I , 
Nemţ i ,  E v r e i ,  P o l e c i ,  Armeni  
şi aşa mai departe.

în Bucovina se urcă numărulă Ru- 
şiloră mai la 250.000, ală Volochiloră 
înse numai la 200.000, ală Nemţiloră şi
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alü Evreilorü la 108.000, alü Polecilorü 
şi alü Armenilorü la 200.000. #

Şi nici nu-i lucru de mirare, că, po- 
por l̂ü rusescü este în Bucovina celü mai 
mare, pentru că în Bucovina trăiau Ruşi 
încă pe atuncia, când de Volochi, Nemţi, 
Evrei, Polecî şi Armeni pe aicea nu se 
aucjia.

Aşe4endu-ne, nainte de 1300 de ani, 
pe páméntulü acesta, pe care trăimă noi 
astădî, noi Ruşii, i-amü datü acestui pă- 
méntü alü nostru numele rusescü „Buco
vina,“ pentru că pe aicea se aflau o mul
ţime de păduri de fagü.

Noi, Ruşii, amü datü numiri rusesc! 
tiiunţilortt şi váilorü, ríurilorü şi părae- 
lorü, codrilorü şi cámpiilorü, iazurilorü 
rşi luncelorü şi satelorü şi tárgurilorü din 
Bucovina.

Noi, Ruşii, a,mă petrecută aicia la în
cepută singuri, liberi, independenţi; noi 
amü fostü aicia domnii noştri, propri, gos
podarii noştri proprii; noi ne guvernamü 
singuri, asupra nostră n’avea nime pu
tere, afară de căpeteniile nóstre rusesci, 
voevocjl şi principi, pe caii ni-i alegeam 
noi singuri şi caii guvernau şi judecau, 
cum dorea poporulü nostru, cum se 
cuvenea, cu dreptate.

Starea acésta a duratü aprópe de 
900 de ani. De o dată au pr ebe -  
gi tü în B u c o v i n a n ó s t r á  fe lü de 
fe lü de v e n e t i c i ,  mai  ou semă 
í nsé  Y o l o c h i ,  P o l e c î ,  Armeni ,  
Nemţi  şi Evrei .

Cu veneticii aceştia a íntratü în ţera 
nostră şi nevoia, pentru că traiulü ni s’a 
ángustatü şi íngreuiatü.

Boerii cei avuţi volochi şi poloni s’au 
urcatü de asupra nostră, au íntrodusü în 
Bucovina boieresculü şi şî-au f&cutü din 
noi cu íncetulü supuşi, sclavi. Sclăvia 
acésta, boeresculü, a duratü mai la 500 
de ani, pănă la anulü 48! . . .

într’aceştia 500 de ani noi, Ruşii, 
amüpátimitü, amü năcăjită şi suferitü gro- 
zavü de multü în Bucovina. Căpeteniile 
nóstre, v o e v o 4 ü şi p r i n c i p i i ,  au tre
cutü la b o e r i i  v o l o c h i  şi polecî, s’au 
făcută Vol ochI - ş i  P ol e  ci ,  s’au lă- 
pădată de poporulü lorü rusescü, s’au re- 
trasü dela starea nostră ţărănescă şi a- 
jutau duşmaniloră noştri, sé ne asupréscá, 
sé ne facă nedreptate şi sé ne subjuge. 
Cu noi, ţ0ranii rusesci, se purtau duş
manii noştri, e r t a ţ i - n e  d e cu v é n t ü  
p r o s t ü , mai réu de cátü cu cânii lorü, 
pentru că cânii lorü mâncau dint’runü 
blidă cu dînşii, şi dormiau la unü locü 
cu ei íntr’unü patü, creştinulă nostru ru
sescü ínsé n’avea voiănicl măcară sé calce 
cu piciorulü în curtea boeréscá. Décá 
a comisü ínsé bietulü ţărână rusescü ceva, 
séu décá n’ a ímplinitü voia boerului séu 
a mandatariului séu, boerulü séu man- 
datariulü avea dreptulü sé-lü ucidă, sé-lü 
bată de mórte pa ţăranulă nostru!...

Atâtă de grozave erau timpurile bo-

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

“Re^rista literara.
n.

Luândă în mână unü poetü liricü, 
suntemü deprinşi a căuta în versurile lui 
o simţire puternică şi gingaşă totdeo
dată, a căuta „de este ori nu este des- 
toinicü sé stăpânescă pasiunile, sé le 
facă obiectulü lucrărei spiritului séu, în 
vreme ce acesta le dă formele clare de 
limbă“ ; aşteptămtt, sé vedemü cum sciă 
sensibilisa gândirea sa, folosindu-se de 
cuvintele, ce destéptá imagini, de epi
tete — daruri ale geniului, ce vinü când 
nu le cauţi şi le găsescl greu când le 
■cauţi, cum se esprimă unü scriitorü ger- 
manü — de personificări, ce dau sufletü 
la ce este mortü, sé vedemü, cum îşi es- 
plică sentimentulti şi gândirea prin com
paraţii ş. a. — scurtü aşteptămă poesiă 
bună.

Décá te apropii cu astfelü de cri
terii de poeţii noştri, îţi pregătescl de 
cele mai multe ori descepţii, căci te po- 
menesci într’o lume de sentimente nea- 
devărate, gândite, studiate ori, decă suntü

erescului, când noi nu f&ceamă încă parte 
din împărăţia austriacă, când ne domi
nau înJBuoovina încă b o e r i i  vo l o ch i  
şi p o I e c 1 şi funcţionari turcesc!!

Prin boerescü poporulü nostru a să- 
rácitü grozavü şi a decá4utü cu totulü. 
De luminarea sa, de ínvétátura sa, de 
binele séu, de fericirea sa nu se îngrija 
nime; din contră toţi duşmanii séi se si- 
liau, sé-lü besmeticóscá şi sé-lü prostéscá 
într’atâta, ca fiecare sé-lü potă înşela, 
nedreptăţi, jupi, înjosi, desonora şi nimici.

Prin boerescü a devenitü poporulü 
nostru rusescü atátü de orbü, atatü de 
tímpitü, íncátü a uitatü, cine este elü, a- 
decă, de ce neamü este elü séu de ce 
naţionalitate, de ce lege este elü, de unde 
vine elü, care este menirea, cari suntü 
drepturile şi interesele lui. Elü nu scia 
nimica alta, decátü a lucra boeresculü 
pentru boeriu şi a se îngriji, ca sé nu 
mórá de fóme; mai departe nu avea in- 
teresü pentru alte cele.

Dând în fine noii noştri monarchi 
austriacl poporului rusescü dreptulü s0-şl 
facă şcole şi sé înveţe în ele minte şi 
alte lucruri, necesare şi bune pentru viaţă, 
duşmanii noştri se opintiau, ca sé nu fimü 
admişi la şcolă, la învâţătură şi la minte, 
4icéndü: „Acuma ni-i greu, da ce va fi, 
decă se va împlea téranulü de minte în 
şcolă şi va înţelege, cum, unde şi înco
tro . . .  Atuncia s’a trecutü cu domnia 
nostră!“

Aşa s’a şi íntémplatü: din şcolele 
nóstre noi amü avutü numai puţină folosü 
pentru că la şcolă-i învăţa pe copii noş
tri limbi stréine şi alte flécuri, dér nu a- 
ceea ce li trebuia sé înveţe pentru viaţa 
lorü. Eu ţinti minte, ca astă-41? cum ne 
puruncia învăţătoriulă nostru de satü pe 
la anulü 1850, noué copiilorü rusesci de 
ţărână de 5, 6, 7 ani, ca sé-i 4icem  ̂ a- 
casă tatei „fater,“ mamei „muter,“ fra
telui „brúder“, surorei „şvester“ şi aşa 
mai departe. Décá íntálniamü pe cine-va 
în satü pe stradă, noi, copii rusesci, cari 
vorbiamü abia rusesce, eram siliţi sé 4i- 
cemü: „guten tag“ séu „guten abend“ 
şi aşa mai departe.

Şi ce a urmatü din acésta? Aceea, 
că noi şi la şcolele latinesc! nu sciamü 
încă, ce suntemü noi: ori RusinI, ori 
Nemţi, ori Yolochi, pentru că unii în
văţători ni spuneau, că suntemü Nemţi, 
de aceea, că instituţiunile nóstre suntü 
nemţesci. Alţi ínvétátori ni băteau capulü 
că noi suntemü volochi, pentru că, ve4i 
Dómne, religia nostră este volochă. De-o 
cam dată aceste au fostü, sé e rt  a ţ Id e 
cuvéntü  p ros t ü,  minciuni, pentru-că 
credinţa nóstra este ortodoxă rusască şi 
nu volochă.

Noi, Ruşii, amü devenitü creştini încă 
nainte de 900 de ani de odată cu prin-- 
cipele nostru de atunci Vladimirü;  
Volochii ínsé au primitü credinţa creş- 
tinéscá dela noi, prin urmare cu multü

adevérate, întrupate în forme de rendű; 
dai de nesfârşitele repeţiri de idei abs
tracte şi de lipsa de imagini şi de su- 
biesce nevrednice de poesiă.

Dovadă ?
A’ntâia este şi întâiulă a utorü de 

care ne vomü ocupa.

7Harpâ şi caval“ e unü volumü de 
poesii publicatü de câţi-va ani la Bra- 
şovă. Autorulü e d lü Teochar Alexi, unulü 
din cei mai productivi şi mai universali 
scriitori dela noi. Ne vomü ocupa de-o- 
camdată cu versurile dânsului, lăudate de 
„Albina Carpaţiloră“ chiar înainte de-a 
fi eşittt din pressă.

Nici ritmulü, nici rimele nu facü 
poesiă; poesiile în prosă ale lui Tur- 
genieff suntü tuturora prea bine cunos
cute; de aceea o poesiă bună tradusă în 
prosă totü poesiă bună rémáne. Acesta 
e şi celü mai bunü şi mai usorü mijlocü 
pentru cercetarea cuprinsului de idei alü 
poesiilorü. Deci pentru a dovedi pănă la 
ce înălţime de idei şi sentimente se ră
dică antorulü, de care ne ocupámü, vomfi 
traduce credinciosü câteva poesii, citándü 
şi versuri.

In Flórea de portocală: poetulű se

mai târ4iu decátü noi. De aceea ei n’au 
nici unü dreptü sé o numesc ă credinţa 
nostră ortodoxă ruséscá, credinţă vo
lochă.

Dérá b o er i i  v o l o c h i  au urmă- 
ritft cu acésta numai scopulü, sé ne a- 
tragă pe partea lorü, pentru că ei sunt 
numai forte puţini, noi ínsé o mulţime 
mare. Dânşii toţi suntü astă4i nu
mai 6,000.000, de noi Ruşi ínsé mai mult 
de- 60,000.000.

De aceea ne scotea ei din minte şi 
şi ne scotü încă şi astă4i, că noi suntem 
Volochi, de aceea ne tragü ei încă şi 
astă4i, unde potü şi cum potü, la sine, 
de aceea ne trimitü ei încă şi astă4l în 
satele nóstre rusesci preoţii lorü volochi, 
cari nici nu sciu mácarü sé vorbescă şi 
sé cetéscá rusesce cum se cade.

Astă4l se află forte mulţi bărbaţi 
învăţaţi, Ruşi de ai noştri, între func
ţionarii nemţesci şi preoţii volohi. Aceşti 
bărbaţi ruşi germanisaţi şi romanisaţl nu 
voescü astă4i nici mácarü sé scie ceva 
de poporulü rusescü, de limba ruséscá, 
de scrisórea ruséscá, de interese rusesci. 
Lorü le place, după cum vedeţi, mai 
bine între Nemţi şi între Volochi, decât 
între RusinI, şi se rusinézá de originea 
lorü ruséscá, unii din ei şi-au schimosit 
chiarü numele lorü rusesci în nume ro
mâne, mulţi ínsé din ei păşescă ca duş
mani în contra poporului rusescü şi în 
contra a totü ce-i rusescü!

Vedeţi, la aceasta au ajunsütrebile 
prin boerescü şi prin îngrijirea duşma- 
nilorü noştri, cari nu numai că au asur- 
4itü şi omorítü în poporulü nostru spi- 
ritulü séu naţională rusescü, consciinţa 
sa naţională, ci i-au luatü şi bărbaţii lui 
învăţaţi, cari mergü astă4l alăturea cu 
duşmanii noştri şi cari le ajută, ca sé 
ne scotă din minte, sé ne strîmbă- 
ţâscă, sé ne ínjoséscá şi sé ne nimi- 
céscá.“

Déca D-lü redactorü voesce 
astfeliu sé lumineze pe poporulü 
séu, déca îi dă sé mistuiasca ast
feliu de date istorice, orografîce, 
hidrografice şi sociale, apoi — se 
ne erte de cuvéntü prostü — déca-i 
spunemü, că astfelü de lectură 
şi instrucţiune dóra numai „dia 
russkich muzikow“ se potriveece.

Deschiderea Academiei Române di» BucurescI,
Marţi, 22 ale curentei, la ora V /2 

după amé4ü, Regele şi Regina au mersü 
la palatulü Universităţii pentru a asista 
la deschiderea sesiunei anuale a Acade
miei române, despre care ne-au împărtă
şită corespondenţii noştri din BucurescI.

La sosire, Maiestăţile Lorü au fostă 
întâmpinate de d. M. Kogălniceanu, pre
şedintele Academiei, care oferi graţiosei 
nóstre Suverane unü măndru buchetü, 
de d. D. Sturdza, secretarulü generalü

închină „cu focü şi dorü“ la ilórea por
tocalei ca unü creştină „la odoare“, căci 
flórea „îi e taină de iubire, i-e de dulce 
fericire, celü mai limpede isvorü“. A41 
érná luase la danţă pe mândra şi ea „ílü 
umplu de îmbătare“, căci „simţi flórea“ 
aceea în pérulü ei. Cine va fi mire, când 
flórea „sé va uni la altară cu mirosulü 
de tămîiă“. Fi-voiu eu? — !

In Rosa ofilită: poetulü privesce o 
rosă şi i se pare, că vede „imaginea iu
bită“ ce-o portă cu dorü în sufletü: plă
cerea asta „cu râvnă resimţită“ va dura 
scurtü. De ce? „Nesocotitulü setosă de 
fericire, şi orbü de frenesiă, ereticü de 
iubire a smulsü floarea şi-a pus’o la 
„pieptulü ar4étorü“ ; aci „o dóré foculü“ 
şi-o ofileşce; vé4ándü flórea se gândeşce 
la iubită şi varsă lacréml — căci o vede 
veştejită — !

In La Maria, poetulă îşi trimite 
„cánteculü cu viersü dulce“, sé’lü ducă 
dorulă la ea, sé o desmierde şi îi 4i°e:

Pe aripii linei boare 
Şi pe raze lucitóre 
Ce se fură dintre nori 
Dreptü ia ea în sínü sé sborí!

După ce cânteculă va sbura pe aripii

alü Academiei, de d-nii Aurelianu, ge
neral ü adjutantü Fălcoianu, Hajdéu şi 
doctorulü Brânză, care asemenea dete 
unü buchetü de flori Reginei.

In sala şedinţelortt se aflau faţă toţi 
mădularii activi ai acestei înalte A- 
dunărî.

M. S. Regele, după ce luâ locü în 
fotoliulü preşedinţialtt, rosti următorea 
cuvântare:

„Cu prilegiulü ântâiei întruniri a A- 
cademiei, în anulü acesta, Regina şi Eu 
venimü cu bucuriă în mijloculü d-vostră 
spre a Vé aduce în persóná salutările 
Nóstre cele mai căldurose.

„Neíncetatü urmárimü lucrările d- 
vóstrá şi constatámü cu vie plăcere, că 
prin sîrguinţa şi munca membrilorü 
Academiei, sciinţa şi istoria nostră 
au fostü în4estrate cu unü materialü pre* 
ţiostt şi ínsemnatü. Academia a deschisü 
astfelü unü isvorü bogatü, care ne-ă des- 
váluitü trecutulü şi care este menitü a 
servi generaţiunilorii viitóre ca sé apre- 
ţieze împrejurările grele pe cari ţera le-a 
strábátutü pentru a ajunge la înălţimea 
de astă4l.

„Urándü ca lucrările d-vóstre să fiă 
roditóre şi Academia sé devie adevăra- 
tulü focarü alü sciinţei, care trebue sé 
íncál4éscá şi sé lumineze totü résáritulü, 
declarü sesiunea Academiei deschisă.“

La acéstá cuvântare, acoperită de 
aplause, D. Kogălniceanu, réspun4endü 
íntr’unü limbagiu adéncü gánditü, sfârşi 
astfeliu:

„Noi, mădularii Academiei, vomă că
uta sé fimü totdéuna la înălţimea cuge
tării Maiestăţei Vóstre.“

După acésta, Regele oferi Acade
miei opera Augustei Suverane, întitulată: 
„Cugetăr i l e  unei  R e g i n e . “

La care d. Kogălniceanu se grăbi a 
mulţămi din partea Adunărei, adáogéndü: 

„Augusta nóstrá colegă, nu prin 
vorbă ci prin faptă, este podóba acestui 
Corpü asupra căruia se resfrânge mai 
multü decátü talentulü, geniulü Séu.“ 

Apoi d. Dimitrie Sturdza a cititű 
unü raportü asupra lucrárilorü Acade
miei pe anulü 1887—88.

Dupa aceea, d. Kogălniceanu citi 
programa lucrăriloră pe anulă cur- 
gétorü. |

Apoi d. I. Calenderă, cu învoirea ! 
Maiestăţii Sale, dete citire unei pline de 
interesă precuvântări la I s t o r i a  ori- 
ginei  dreptului .  -

D. A. Odobescu, urmândă d-lui Ca* - 
lenderă, citi o dare de sémá asupra mai * 
multoră documente descoperite de d-sa 
în archiva Parisului.

După acésta Regele declara şedinţa 
terminată.

înainte de plecare, Regele şi Ee- 
gina vorbiră cu multă bună-voinţă tutu- 
rorü membrilorü aflători de faţă, er la o- 
rele 3 părăsiră palatulü Universităţii.

întâmplări diferite.
PocÜ. In Cută, comună románéscá 

lângă Sebeşă, foculü a distrusü jumătate

boarei şi pe roze în sínulü ei — cercaţi 
a vé închipui aşa ceva! — nsé-i desco
pere cu uimire“, că o doreşte, sé o ră- 
péscá „pe neştiute“.

ţ>ău răpită de va fi 
Ea pe mine m’a iubi!

In Ert erai: o flore „cu vieţă, cu 
ardoare“ ; adl? „făr’ de viaţă, palidă, 
făr’ de roşaţă, preschimbată, întristată, 
ofilită“.

Spune’mi scumpă, ce-ai păţituV 
Réspunsü:

Bruma cea de primăveră 
Ml-a fostü partea mea amară—

La Braşovu e de-o sémá cu Unu rti- 
masă bunü la Braşovu alü unui poetü mai 
vechiu; cele patriotice nu suntü poesii, 
ci vorbe; în 0 ultimă dorinţă se cântă 
spân4urarea a doi sceleraţi în 39 strofe 
şi pe 7 pagini; şi aşa mai departe...

Décá volumulü nu ar cuprinde ?i
sentinţe şi eprigrame (?) şi décá autorulü
nu arü fi citatü íntr’unü articulü de
estetică în réposata sa f'Óiá vNm
bibliotecă românău unü esemplu propriu
ca modelü de ironiă, satiră, nu Fam citi
nici noi — e esemplulă acesta:

Ajunsese porculü 
Párjolilarü foculü
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din pase, pest  ̂ 150 de obiecte pe lângă 
edificiile economice cu provisiuni cu 
totü. Mare parte din nenorociţii locui 
torî suntti aduşi la sapă de lemnü.

Defraudare. Pe cassierulü Osztian Ger
gely din Cluşiu l’au bătută sfintele Pasci, 
după cum dice „K-r.“ Elü a fostü mai 
de multü timpü aplicatü ca cassierü la 
hotelulü Tauffer şi-i mergea bine, mai 
vértosü ín anulü din urmă, când prin 
muncă puţină aflá unü mijlocü de a 
puté câştiga bani mulţi. Elü se înţele
sese adecă cu controlorulü, aşa că mân
cările şi băuturile servite ospeţiloră nu 
le scriau pentru a-şl da semă înaintea 
stăpânului, ci de câte-orî li-se părea 
ocasiunea binevenită, banii îi băgau în 
busunarulü lorü. Astfelü li-a succesü lorü 
a păgubi pe stápánulü ín timpü de unü 
anü cu 1000 de lloreni. In cfiua de 
Pascí însă a păţit’o ; elü şi-a bátutü ne
vasta, nevasta l’a trádatü la stápánü. 
Osztian observándü acésta se duse să-şi 
petrécá şi în măniă îşi prăda toţi banii. 
Când ajunse pe mâna poliţiei nu mai 
avea decátü 12 cr. AstădI e arestatü; 
colegulü său, controlorulü, a dispárutü.

Academia Română
sesiunea generală din anulü 1888.

Eaportulü secretarului generalii asupra lucrărilor^ 
făcute îu anulü 1887—88.

Domnilorü Colegi! In cursulü anu
lui academicü, pe care-lü íncheiámü a- 
oum, am pierdutü mai mulţi membri ai 
academiei şi anume: amü pierdutü pe 
canoniculü Timoteiu Cipariu, unulü dm- 
tre membrii fundatori ai instituţiunei 
nóstre, pe membrii onorai! români Gheor- 
ghe Creţeanu şi lacobü Mureşianu, pe 
membrii onorari streini Charles de Linas 
şi WUhelm de Kotzebue, şi pe fostulü 
membru corespondentü Alexandru de 
Cihac.

La fondarea Societăţii academice, 
din care a eşită Academia Română de 
astăzi, şi dela ínceputulü activităţii ei 
în anulü 1867, unulü dintre cei mai în
văţaţi, dintre cei mai cunoscuţi şi dintre 
cei mai însemnaţi membri a fostü cano
niculü Timoteiu Cipariu. Renumele lui 
Cipariu era bme stabilitü cu multü îna
intea anului 1867 prin numerose şi în
semnate lucrări şi publicaţinni.

In cursulü lungei sale vieţi, Cipariu 
a consacrată o neîntreruptă activitate 
studiului limbei românescl. El a contribuit 
desvoltărei limbei române o direcţiune 
puternică pe basa principiilorü funda
mentale puse de Samuilü Clainü', de 
G-eorge Şincai şi de ceilalţi iluştri isto
rici şi filologi români, predecesorii lui.

Cipariu a aşedatâ studiulü limbei 
române pe o basă nouă, arétándü elü 
mai întâiu marea însemnătate a faselorü 
prin cari a trecutü, marea însemnătate 
a monumentelorü limbei din trecutü.

„Principiele de limbă şi de scriptură,“ 
publicate la 1847 şi 1866, „Elemente de 
limba română după dialecte şi monu
mente vechi“ publicate la 1854, „Cres
tomaţia séu Analecte literare din cărţile 
mai vechi“ publicată la 1858, au fostü 
întâiele lucrări şi de cea mai mare în
semnătate pentru studiulü istoricü alü

limbei nóstre; aceste lucrări a,u 
titlurile de gloriă’ cari au f&cutü din 0i- 
pariu unulü dintre primii membri şi pre
şedinţi ai Societăţii Academice.

Cei dintâiu ani ai Analelorü nostre, 
unde depunemü munca şi activitatea 
Academiei, suntü plini de propuneri şi 
de discuţiuni ale lui Cipariu pentru re- 
solvarea marei cestiunl a direcţiunei ce 
era a se da desvoltării limbei şi a orto
grafiei cu litere latine.

Academia a avutü fericirea a pre
mia şi publica la 1869 şi 1877 cele două 
volume de „Gramatica limbei române* a 
ilustrului nostru învăţatfl. Ele au fostü 
încoronate cu premiulü Zappa, care era 
fundatü pentru cultura limbei şi mai 
alesü pentru gramatica şi dicţionarulă ei.

Decă activitatea academică a lui 
Cipariu a fostü mare la începuturile ins
tituţiunei nóstre, de mai mulţi ani în- 
cóce amü mai avutü plăcerea de a vedé 
în adunările nóstre generale pe venera- 
bilulü Canonicü. Numerósele lucrări în
treprinse şi mulţimea anilorü ílü reţineaţi 
ín Blajü, de unde ne răspundea la con
vocările nóstre anuale că nu se mai în
cumetă a întreprinde o călătoriă aşa de 
lungă. Totuşi era pentru noi o mare 
mulţămire sufletéscá pentru a-lü sci în 
viâţă.

La 22 Augustü (3 Septemvre) anulü 
trecutü, « íe lü  căpătată scirea durerosă că 
a íncetatü din vieţă, în etate de 88 ani. 
Zelulü luminată şi putemiculă simţă- 
méntü de iubirea neamului său, care a 
condusü pe Cipariy. în îndelunga lui ac
tivitate, vorü rămâne unü mare şi nobilü 
esemplu de imitatü pentru nouăle gene- 
raţiuni.

La 17 (29) Septemvre anulü trecutü 
a íncetatü din vieţă membrulü onorarü 
alü Academiei lacobü Mureşianu, vechiu 
şi zelosü luptátorü pentru cultura Ro- 
mánilorü, care íntr’unü lungü şiră de 
ani a fostü unü neobositü publicistü 
románü.

Unü altü membru onorarü a perdutü 
Academia ín persona răposatului Gheorge 
Creţeanu, íncetatü din vi0ţă la 6 Augustü. 
Réposatulü éra unulü din cei mai distinşi 
poeţi ai mişcărei literare dintre anii 1850 
şi 1870 Elü lăsa în urma sa unü în- 
semnatü numérü de scrieri, cari, să spe- 
rámü, vorü fi publicate în curéndü.

Dintre membrii onorari străini a ră- 
posatü veteranulü archeologü Chales de 
Linas dela Arras din Franţa, ale cărui 
studii au fostü îndreptate mai alesü asu
pra obiectelorü de metale preţiose ale 
industriei medievale precum şi asupra an- 
ticităţilortt eclesiastice. Biblioteca Aca
demiei posedă unü ínsemnatü numérü alü 
scrierilorü sale, pe cari cu multă iubire 
le trimitea Instituţiunei nostre.

Amü mai pierdutü pe membrulü o- 
norarü Wilhelm de Kotzebue, íncetatü din 
vieţă la 24 Octomvre la Révai. Kotze
bue a fostü unü cunoscutü filo-románü, 
care a petrecutü mai mulţi ani în Mol
dova. Elü a avutü tot-dea-una simpatii 
pentru Români şi în specialü pentru Mol
dova ; a descrisü impresiunile sale în cu
noscutele „Schiţe din Moldova“, ér în ro- 
manulü „Lascar Viorescu“ elü a depinsü 
starea societăţii moldovene pe la mijlo- 
culü acestui secolü, în timpulü dintre 
lumea veche şi noua generaţiune.

La 29 Iulie a íncetatü din vieţă 
Alexandru de Cihac, fostü membru cores
pondentü alü Academiei pentru Secţiu-

nea Literară. Cihac, printr’o strădalnică 
şi îndelungată muncă, a întocmită cu
noscutele d6uă volume de „Dictionnaire 
d’Etymologie Daco-Romane,“ întâia în
cercare a unei lucrări etimologice făcută 
cu scopü de a cuprinde intregü tesau- 
rulti lexicü alü limbei române.

_______ _ (Ya urma.)

SCIBl TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü „Gaz. Trans.“)

Budapesta, 6 Aprilie. Comisiu- 
nea economică a primitü contrac- 
tulü cu societatea Lloydului. Va
lurile de pamentü dela Szegedin 
şi Felgyö au fostü rupte. 80,000ju- 
g§re de celü mai bunü pămentu 
suntü înnecate. Csongradul e în pe- 
ricolü mare.

Berlină, 6 Aprilie. După o şcire 
din Viena a „Gazetei de Colonia,“ 
veştile despre retragerea lui Bis
marck se desmintü. Starea împe- 
ratului este relativü bună.

Bucurescî, 6 Aprilie. Oposiţia 
unită nu a luatü pană acum nici 
o hotărîre finală. Intrarea lui Fleva 
în cabinetü nu este decisă. Fos
tulü ministru Cantacuzin se crede 
că va lua portofoliulü ministrului 
de comerciu. Carp a primitü cor- 
pulü diplomaţilortt.

Sofia, 6 Aprilie. In calele din 
urmă s‘a împărţitu în secretü ar
matei bulgare o proclamaţia re
voluţionară împotriva principelui 
şi a guvernului. Guvernulü încre- 
cjându-se în armată nu a luatü nici 
o mesură pentru asigurarea or- 
dinei.

Berlinu, 7 Aprilie. Bismark nu 
şl-a datü demisiunea ci a amintitü 
numai cu ocasiunea proiectului de 
căsătoriă a ficei împeratului cu 
prinţulă de Battenberg, că acestă 
căsătoriă trebue categoric respinsă. 
Imperatulü se-‘şl fi esprimatü, se 
4ice, în modü forte mägulitorü în
crederea sa în Bismark şi se fi in- 
digetatü, că nu su va întempla ni- 
micü fără consimţementulu lui Bis- 
mark.

Colonia, 7 Aprilie. După cum 
spune „Kölnische Zeitung,“ pre- 
cumpenirl politice desfätuescü cu 
hotărîre orî-ce legătură a prinţu
lui de Battenberg cu fiica împe
ratului, deörece raportulü cu Ru
sia s‘ar turbura imediatü. In totü 
casulü cancelarulü imperiului în 
urma atitudinei sale de pănă a- 
cum în cestiunea rusă-orientală 
n‘ar pute conduce mai departe 
personalü afacerile. Bismarck a 
deslăşurattt acestea împeratului şi 
s‘a rugatü se-lü lase a se retrage, 
in casü când legătura familiară 
cu Battenbergulü se încuviinţeză.

Preţuitoru 
Peste flori!
Ori ce flóré preţuiea 
Care cum i se părea 
Una bună una rea 
Totü. porcie le cjicea —ţ 

Analisándü totă cartea, ceva mai 
bunü, decátü aceste „romantice inspira- 
ţiunl“ cum le numesce autorulü în pre
faţă, nu găsimă. Nici nu póte fi jaltfelă, 
décá scriitorulü scrie numai pentru a 
scrie ceva, décá nu aşteptă să se trezéscá 
în dénsulü unü sentimentü, o pasiune, 
să se întrupeze în imagini, în poesiă şi 
să simtă necesitatea de-a pune mâna pe 
condeiu, şi a fixa pe hârtiă procesulü 
sufletescă lámuritü. Autorulü spune în 
prefaţă, că dénsulü 7s& ştie inspira“, ce 
noi înţelegemă astfelü: inspiraţia la dén- 
SPilü e supusă voinţei, vréu să scriu, 
prind condeiulü şi inspiraţia se coboră în 
vérfulü penei!...?

Décá voesci apoi să-ţi dai sémá de 
eonţinutulă materialü alü volumului, şi 
cauţi personificări, epitete, comparaţii 
írumóse şi netocite — găsescl şi de a- 
eestea.

O comparaţiă : %
Schimbă Radulü advocaţii 
Cum schimbü cisme încălţaţii.

Altă :
Intăia vedere a iubitei deşteptă unü 

sentimentü, ce s’ar compara:
Este ca o temă, ca o aşteptare,
Ca unü dorű ferbinte, ca o nepăsare,
Ca călduri prin sufletü, ca fiori prin sânge!..

Aşteptare, dorü, teamă, călduri, fiori
— şi nepăsare!

Epitete ? Ceva din multe şi mărunte:
Beatü 
Impëratü !
Treazü 
Totü breazü 
Şi fiír’ de hazü!

Limbă corectă ? Esemple : Ghicjii 
sare. Cu Muscalü de potcă-i da. Vite- 
jósá. Când ochii va stilpi. Ce lucru demn 
de grâză ! E cu dreptü au e nălucă, că te 
pregătesc! de ducă ? Nu mai glumi, căci 
mi-e cu chinu, Nu mai glumi, căci mî-e 
veninu ! Hazan fu minunatü (să miră.) 
Fără pót’ şi f&ră doră, Totü. ce nasce 
cat’ să moră ! Find (íiindü), Trebe (tre
bue), Cin (cine), Păn’ (pănă) ş. a.

Nu am citatü multü, dér pré de a- 
junsü am citatü pentru a fi îndreptăţiţi 
să rëspundemü cu „ba“ ori cărui ar in- 
treba de valórea cuprinsului şi formală 
a volumului de poesii „Harpă şi cavalu“.

Nici o poesiă nu se ridică peste nive- 
lulü mediocrităţei atátü de primeşdiose 
desvoltărei gustului literarü. Şi décá 
mai cugeţi că astfelü de mediocrităţi 
dau publicului 4* de 4i producte de a- 
celaşl felü trebue să dicemü, că publicul 
îşi face sie’şl o nedreptate primindu-le, 
citindu-le. După ce cetesc! aceste colec
ţii de versuri, poţi cjice, ce d-lü Th. 
Alexi scrie sése ani mai târ4iu, după 
„Harpă şi cavalü“, în M ’am înşelaţii:

Sé fugü voiamü din acelü locü,
De negrulü chinü sé scapü.
Sé’ml stingü consumátorulü focü,
iSé mé tresescü la capu!

6 . B. Duicá.
P. S. Acestü autorü să. simte ín- 

demnatü de prima nostră revistă a face 
în „Posta Română“ observarea: „Marii 
critici de pe- la noi au începutu a con
damna pe acei omeni, cari ’şi perdü 
vremea şi’şi strică gustulü esteticü ce- 
tindü şi alte poesii afară de versurile 
care au statü mai íntáiü în „ Convorbirile 
Uter areu. Să ne erte, nu condamnămă 
publiculü, ci autori, cari după cum şi 
din acestü citatü se vede, credü că suntü 
de egală valóre, cu cei ce-s’au náscutü 
şi s’au desvoltatü în cerculü „Convor- 
birilorü literare.“ Din modestiă, să vede..

ce se va lua o decisiune, 
crisa cancelarială remâne pen- 
dentă.

Viena, 7 Aprilie. Cercurile in
formate de aci nu suntü nicide
cum alarmate din causa crisei 
cancelariale. Din tóté părţile se 
esprimă convingerea, că afacerea 
battenbergiană cea mai nouă va 
trece fără sguduire. Scopulü lui 
Bismark este, precum se vede, a 
respinge óre-care elemente, care 
lucreză în contra, ceea-ce, nu-i 
vorbă, va isbu& a face. Se con̂  
sideră ca lucra esclusü eă împe- 
ratulü ar lăsa pe cancelarulü im" 
periului sé se retragă.

Spre sciinţă.
Reuniunea română de gimnastică 

şi de cântări din Brasovü îşi va ţine 
a 2-a şedinţă a adunăm sale generali 
Duminecă în 27  Mai tte »t v. în locâ- 
lulü de cântări alü Reumunei din uliţa 
Scheilorü la 10 óre limínte de amé̂ ö.

Coniitetulű.
Circulü Bornü, care a sciutü deştepta 

curiositatea publicului braşovântt prin 
procesiunea din Joia trecută pe stradele 
principale ale oraşului, corăspunde pe 
deplinü asteptárilorü publicului. Deja la 
prima representaţiunc au fostü peste 
8000 de omeni, şi fórte bine cercetate 
au fostü şi representaţiunile următore.

Artiştii suntü escelenţi, costumele 
elegante, caii frumoşi şi fórte bine dre
saţi. Admirabili suntü în eserciţiile lorü 
Japonesii Mr. Ich. Kitchee pe trestiă şi 
pe funiă, Mrs. Assa= şi Motto= Kilchee 
cu săriturile lorü, Signora Clotilde Rossi 
pe sîrmă, jocheulü Mr. Fred. Cooke dela 
circulü Rernz din Berlinü care călă- 
resce pe cai fără şea, d-şora K. Ghiqjş 
ca călărâţă distinsă, d-lü W. Heuberglr 
0răşl în călăriă, d-ş0ra Rossi în salto, 
Mr. Woodie în pironette, Mis Slodley în 
saltulü prin cercuri. Bine dresaţi şi bine 
conduşi de Perelmann suntü elefanţii co
losali de India.

Vorü mai fi numai trei representa- 
ţiunl, care merită a fi vedute. Ultima 
esta Marţi séra, ér Mercuri circulü va 
pleca.

DIVERSE.
Receptű penVu rlmfttorî. Prim&véra,

mai alesü în jumătatea a doua, rîmătorii 
capătă diferite morburi de sânge, cu de
osebire, când timpulü e caldü şi secetos ; 
pentru aceea să aibă grije economulü, 
ca rîmătorii să pască numai pe récóre, 
diminâţa şi séra; să aibă totdéuna apă 
curată şi prospătă, şi totü la 9 cjile fiă- 
care nmátorü să capete în lătură urmă- 
tórea medicină: Din sarea amară 18 gr., 
din accidulü de sare 4 grm., din acci- 
dulü salitricü 4 grm., din flórea de sul- 
fíirü 6 grm. („Fóia bis. şi scol.“)

Cursulii pieţei Braşovii
din 7 Aprilie st. n. 1888 

Bancnote românescl Cump. 8.43 Vend. 8.50 
Arginttl românesctl . „ 8.44 ,, 8.48 
Napoleon-d’orI . . .  „ 10.02 „ 10.04 
Lire turcescl . . .  „ 11.32 „ 11.85
Imperiali................... „ 10.32 „ 10.85
G-aJLbinI................... „ 5.90 „ 5.98
Scris. fonc. „Albina“ 6% „ 10L.— „ 102.— 

n 77 77 5% » „ 98.50
Ruble rusescl . . . „ 104.— „ 105.— 
Discontulti . . . .  6 l/ 2 —8% pe anii.

Cursulu la bursa de Viena
din 6 Aprilie st. n. 1888.

Renta de aurii 4% . . . . . . .  96.50
Renta de hârtiă 5°/0 ............................ 84.65
împrumutului căilorii ferate ungare . 149.75 
Amortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare (1-ma emisiune) . . 95.50 
Amortisarea datoriei căilorii ferate de

ostii ungare (2-a emisiune) . . 125,— 
Amortisarea datoriei căilorii terate de

ostii ungare (3-a emisiune) . . 109.80
Bonuri rurale u n g a re ........................104.50
Bonuri cu clasa ae sortare . . . .  104.25—
Bonuri rurale Banatil-Timişu . . . 104.—
Bonuri cu cl. de so rtare ................... 103.80
Bonuri rurale Transilvane . . . .  104.
Bonuri croato-slavone........................103.25
Renta de hârtiă austriacă . . . .  .78.05
Renta de argintii austriacii . . . .  80.60
Renta de aurii austriaeă................... 110.45
LosurI din 1860 . .............................  132.40
Acţiunile băncei austro-ungare . . . 862.—
Acţiunile băncei de credita ungur. . 272.50
Acţiunile băncei de creditii austr. . 270.60 
Despăgubirea pentru dijma de vinii

ungurescii......................................—.—
Imprumutulii cu premiulii ungurescii 122.75 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului......................................124.40
Galbeni împărătesei ........................ 5.97
Napoleon-d’o r i ......................................10.03
Mărci 100 împ. germane...................62.85
Londra 10 Livres sterlinge . . . .  126.65

Editorü şi Redactorü responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.
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Farbig, schwarz und weiss Seiden-Moirée von
Q R  l#H bis ff. 7.60 per lïïeter (antique unb français) oerfenbet, roben= uitb ftiicfu>cifc 
«I0 Kl ■ zollfrei bas Fabrik-Depot G. Henneberf (f. f. Hoflieferant), SEHrlel». 
IHufter umgetjeitb. Briefe ^0 fr. Porto._____ _____ __________________________ _______

Rohseidene Bastkleider fl. 10.50 per Robe XÎ1«'
fertbet zollfrei bas Fabrik.-Depot G 
IHufter umgetjenb. Briefe JO fr. Porto.

Henneberg (f. I. Hoflieferant), Zürich.
20,24—5

Care este cea mai lunà hàrtià pentru ţigări?
•TOff'ţKKiPBIS^

VmSUVIV Acesta întrebare 
forte importantă 
pentru fiă-care fu
mătorii de ţigări s’a 
stabilită dej a în mo- 
dulă celü mai ne- 
dubiosv
! Nu este reclamă, 
golă, ci ună faptă 
constatată prin au
torităţi scientifice 
de primulă rangú 
pe basa analisei com
parative a diîerite- 
lorü hărţii de ţigări 
[mai bune, ce se află 

e®î®i,în-com ertü, că hărtia 
■de ţigări

____ m tfri_____

----- SliHtf------
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„LES DERNIÈRES CARTOUCHES“
m ~ „DOROBANŢULt“ ~ N

din fabrica BRAUNSTEIN FRÈRES la Parisü,
65 Boulevard Exelmans,

este cu deosebire cea mai uşoră şi cea mai escelentă.
După ce s’a stabilitü acésta între altele prin |Dr. Pohl, profesorü la facultatea tech- 

nică în Yiena, Dr. Liebermann, profesorü şi conducëtorü alü stabilimentului chemicü de 
statü în Budapesta, şi o an alisi comparativă, făcută în Iuliu 1887 după puncte de vedere 
noue higienice de cătră Dr. Soyka, profesorü de Hygieniă la Universitatea nemţ6scă din 
Praga, a produsü chiar resultatulü stràlucitü, că hărtiele de ţigări „Les dernières Car
touches“ şi „Dorobanjulâ“ suntü cu 23— 7 4 %  mai uş6re, şi că împărtăşeşte fumului de 
tutunü cu 23—77 %  mai puţine părţi streine, ca celelalte hărţii analisate. Veritabilă este 
numai aceeaşi hărtiă, a cărei Etiquetă sémënà cu desemnulü aci imprimatü şi care 
ortă firma Braunstein Frères.

Fabrica a deschisü unü depositü pentru vêndare en gros a hârtiei de ţigări şi a tu* 
buriloru pentru ţigări

m è m m m  m m m , 193’60~ 16
W I I. Bez., Schottenrlng %r. 95,

şi află aceste articole la tote firmele mai mari, cari au de vêndare asemenea mărfuri.

IOSIF GAVORA.
Pentru lucru eminenţii şi gusta. bunu la esposiţiunea regnicolară din 1885 din 

Budapesta, distinsîi cu medalia cea mare a esposiţiunii.

In Budapesta, strada Vâczy Nr. 17.
Recomandti obiectele necesare pentru

adjustarea bisericilor̂ , şi capelelorü
L în abundanţă ßgntru preţurile cele n 
câtü se póte n|jtfrumosü, anume: ^

cu cele ce sunt provëdutü în abundanţă j^ntru preţurile cele mai moderate, şi lucrate

Odăjdii felon
şi altele, după ritulii 

gr. orientalii.
Prapori şi stindarde 

pentru reuniuni.

reuniuni de înmor
mântare. ;

Statue, policandre, po
tire şi chipuri sfinte, 
sfeşnice pentru altariu 
şi de părete, candele. 
Iconostase, chipuri pen
tru fruntariu. înmor
mântarea Domnului etc. 

etc.

Stindarde pentru pom
pieri, copii de scolă, 
reuniuni industriale, re
uniuni de cântări şi

gjap. Primescu repararea hainelord vechi precum şi aurărirea şi argintărirea pe lângă 
preţuri moderate.

l i ţ s  Cusături cu aurii, arginti şi mătasă şi haine bisericesc!, cusute cu f ir i de auru, 
argintii şi mătasă.

Dantale bisericescî. Invelitore de prestolu. Mărfuri bisericesc!. Damaste etc. 
Punctualitatea m i-o potu adeveri prin mai multe sute *le epis

tole de reeunoseinţă.
Cataloge de preţuri la dorinţă trimită libere de post-por 179,30—18

Hirdetmény.Sz. 2015—1888 
alisp.
A vizjogi törvény 1885 évi X X III t. ez. 191 §-a értelmében felhivom Fo- 

garas vármegye területén létező azon vizimüvek vizhasználati jogosítványok tu
lajdonosaik kik a jogosítványukra vonatkozó engedélyt, s illetve a 20 évi hábo- 
rithatlan gyakorlat igazolását a m. évi 10424 sz. a. kibocsátott hirdetmény folytáén 
f. évi Márczius 81-éig nálam be nem jelentették, hogy 6 hónap alatt vagy is 
1888 évi September 30-áig [bezárólag] az engedélyért folyamodjanak, különben 
jogosítványuk elényészettnek tekintetik, s vizimüveik felett a hatóság intézkedik.

Megjegyeztetik, hogy az engedély elnyevése ezéljából benyújtandó  ̂ bead
ványok és egyébb iratok a vizjogi törvény 191 §-ának második bekezdése ér
telmében béljeg és illeték mentesek.

A folyamodási kötelezettség minden hatósági engedélyre száruló vizimunkálat 
tulajdonosára kiterjed, tehát öntözési, lecsapolási, ármentesitési, ipari vállalatokra, 
továbbá nyilvános és magán vízvezetékekre, nyilvános és magán csatcznákra, 
védgátokra és zsilipekre egyaránt érvényes.

Fagaras, 1888 évi április hó 1-én.
Fogaras vármegye alispánja

Gramoiu Dániel, alispán.

PACEA nr EUROPA
este de prevădută, deorece au încetată furnisările cele mari de haine gata 
pentru streinătate, în urma căreia cea mai mare şi cea mai renumită fa
brică a Monarchiei de haine bărbătesc! s’a văcjută îndemnată a desface 
Lvinde] 2300 v Y « « . _  .

COSTUME BĂRBÂTESCl GATA
complete, elegante, moderne, pomposă adjustate pentru primăvară şi vară
în tote mărimile cu preţuiţi de necrezută de eftină, câtă a costată con
fecţionarea : — numai ca să se golescă colosalulă deposită şi spre a putea 
continua cu lucrările. Fiecare costumă constă din 8 bucăţi, ş. a .: ună 
pantalonii gata modernă, o giletcă potrivită, ună rocii elegantă lucrată. 
Tote după desemnulă de josă, în trei diferite calităţi, în tote colorile 
dorite.

I. Calitate.
Costumu de vară din stofe cu 

desemne 
Pantaloni, rocu şi giletcă.

Nnmai

15.—
II . Calitate.

Costumă de primăvară din stofe 
fine de Brimn 

Pantaloni, rocu şi giletcă.

Numai

1. 150
II I . Calitate

Costumă forte fină din stofe de 
Reichenberg 

Pantaloni, rocu şi giletcă

Numai

1.9.50
Pardesiuri bărbătesc!

din stofe de postavu sadea, seu 
melirt, în tote colorile dorite, ele
gantă lucrate, cu căptuşală fină 

adjustate.

18.501.12 
itta la 1.15.

Afară de aceste se află o mare cantitate de
Costume pentru liăeţi şi pardesiuri

potrivite pentru ori-ce etate în tote colorile.
Unii costumă compleţii pentru foăeţî dela 3—7 ani costă numai 

fl. 2.50, îl. 3.50 până la fl. 5.______ _____________________________
Unu costumă completă pentru băeţi dela 7—14 ani costa numai 

fl. 4.—, îl. 6.— până la fl. 8.— ____________

UNU PARDESIU, I «•
elegantă, modernă lucrată din stofe fine în orl-ce j • ■ 
mărime pentru băeţî dela 6—14 anT. )

La comande ajunge a arăta lungimea pantaloniloră, grosimea pep- 
tului şi lungimea mâneciloră, precum şi colorea dorită. Mostre nu să 
potă trimite, de orece să află numai costume gata.' Comandele se efec- 

tueză cu rambursă poştală prin

j t  M o r  I i
Fekete, Wien, V., „Zur un gar. Krone“ Mo. 18/5».

P. T.
Am onore a încunosciinţa, că am cumperatu clela d-lu I. Iohannsen, aci 

în Braşovu,

prima Ini fabrică arflelenă ie ştampilie ile c ic io c i
Nisuinţa mea va ft de a corespunde câtă se pote de bine tuturoru ce- 

rinţeloru, pe lângă cele mai eftine preţuri, şi de a ţine totdeuna pasu egală 
cu progresulu specialităţii mele. 

Me rogu pentru numerosă clientelă.
Prima fabrică ardelenă de ştampilie de cauciucu, 

succesorală lui X. I o l i a n i i s s i i :
M. Gr. Linz

Braşovu, Strada aţii.

CIRGU-BORN
Duminecă în 8 Aprilie

2 MARÏ REPRESENTAŢIUNÎ DE GALĂ:
<â/u.psi aa^aé^.'o. la* "5= ó r e  ş i  sé ra»  l a  S  ó r e .

La fie-care representaţia programulű va fi schimbatü.

Lunï 9 Aprilie
MARE REPRE8ENTAŢIUNE DE GALĂ

s é r a ,  la , © ô r e .

Marţî în 10 Aprilie
REPRESENTAŢIĂ DE RËMASU BUNU

s é r a *  l a  T  ó r e .

DE HTCHmiATtÎ
O odae frumosă către stradă, nemobilată, cu bucătăriă etc. etc. 
O odae mică spre curte, mobilată.

In Tergulii pomeloru. Nr. 93, I etagiu.

Tipografia A. MURJEŞIANU Brasovü.


